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דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
मिहनामा
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
तेस्रो
H7992

את לְצֵ֥
िनिस्कएपिछ
H3318

בְּנֵי־
छोराहरू–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलका
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
िमश्र–देशबाट
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमश्रको
H4714

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

אוּ בָּ֖
आए
H0935

ר מִדְבַּ֥
मरुभूिम

סִינָֽי׃
सीनाइ�मा
H5514

इस्राएलीहरू िमश्र छोडेर बसाइ ँसदा� तेस्रो मिहनामा सीनै मरूभूिममा पुगे।

וַיִּסְע֣ו2ּ
र–यात्रा–गरे
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
रफीदीमबाट
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
र–आए
H0935

ר מִדְבַּ֣
मरुभूिम

י סִינַ֔
सीनाइ�मा
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
र–छाउनी–हाले
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
मरुभूिममा

חַן־ וַיִּֽ
र–छाउनी–हाले–
H2583

ם שָׁ֥
त्यहाँ
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलले
H3478

נֶגֶ֥ד
साम्ने
H5048

ר׃ הָהָֽ
पहाडको
H2022

ितनीहरू रपीदीमबाट सीनै मरूभूिममासम्म यात्रा गए र ितनीहरूले आफ्नो छाउनी होरेब पव�तको निजकै मरूभूिममा बनाए।

ה3 וּמֹשֶׁ֥
र–मोशे
H4872

עָלָ֖ה
चढे
H5927

אֶל־
(x)–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वरकहाँ
H0430

א וַיִּקְרָ֙
र–बोलाउनुभयो
H7121

אֵלָי֤ו
उनलाइ�
H0413

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

מִן־
(x)–

הָהָר֣
पहाडबाट
H2022

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

ה כֹּ֤
यसरी
H3541

תאֹמַר֙
भन
H0559

לְבֵי֣ת
घराना–

ב יַעֲקֹ֔
याकूबको
H3290

וְתַגֵּ֖יד
र–खबर–गर
H5046

לִבְנֵי֥
छोराहरूलाइ�

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलका
H3478

तब मोशा परमेश्वरिसत भेट गन� पव�तमा चढे। परमप्रभुले मोशािसत कुरा गनु� भयो अिन ितनलाइ� भन्नु भयो, “यी कुराहरू याकूबको ठूलो पिरवारलाइ� भन,

ם4 אַתֶּ֣
ितमीहरूले

ם רְאִיתֶ֔
देख्यौ
H7200

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יתִי עָשִׂ֖
गरेँ

לְמִצְרָ֑יִם
िमश्रलाइ�
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
र–बोकेँ
H5375

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाइ�
H0853

עַל־
(x)–

כַּנְפֵי֣
पखेटाहरूमा
H3671

ים נְשָׁרִ֔
चीलको
H5404

א וָאָבִ֥
र–ल्याएँ
H0935

אֶתְכֶ֖ם
ितमीहरूलाइ�
H0853

י׃ אֵלָֽ
मकहाँ
H0413

‘ितमीहरुले देख्यौ मैले ितमीहरूलाइ� िमश्रबाट चील झैं ल्याएँ।

ה5 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

אִם־
यिद–

שָׁמ֤וֹעַ
ध्यानपूव�क
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
सुन्छौ
H8085

י בְּקֹלִ֔
मेरो–आवाज

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
र–पालना–गछार्
H8104

אֶת־
(x)–
H0853

י בְּרִיתִ֑
मेरो–करार
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
र–हुनेछौ
H1961

י לִ֤
मेरो–िनिम्त

סְגֻלָּה֙
अनमोल–सम्पित्त
H5459

מִכָּל־
सबै–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
जाितहरूमध्ये

כִּי־
िकनिक–

י לִ֖
मेरो

כָּל־
सबै–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–हो
H0776

यसकारण म अिहले ितमीहरूलाइ� मेरा आज्ञा पालन गर अिन मेरो करार अनुशरण गर भन्छु। यिद ितमीहरूले यसो गयार् भने ितमीहरू मेरो आफ्नै मािनसहरू 
हुनेछौ। सम्पूण� संसार मेरो हो।
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ם6 וְאַתֶּ֧
र–ितमीहरू

תִּהְיוּ־
हुनेछौ–
H1961

י לִ֛
मेरो–िनिम्त

מַמְלֶ֥כֶת
राज्य
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
पुजारीहरूको
H3548

וְג֣וֹי
र–जाित

קָד֑וֹשׁ
पिवत्र
H6918

אֵלֶּ֚ה
यी–हुन्
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
वचनहरू
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ר תְּדַבֵּ֖
भन्नु
H1696

אֶל־
(x)–
H0413

בְּנֵי֥
छोराहरूलाइ�

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएलका
H3478

ितमीहरू मेरो लािग पूजाहारीहरूको एउटा िवशेष राष्ट्र  हनेछौ।’ मोशा मैले ितमीलाइ� भनेका कुरा कुराहरू इस्राएली मािनसहरूलाइ� अवश्यै भन्नुपछ�।”

א7 ֹ֣ וַיָּב
र–आयो
H0935

ה מֹשֶׁ֔
मोशे
H4872

א וַיִּקְרָ֖
र–बोलायो
H7121

לְזִקְנֵי֣
बूढाहरूलाइ�
H2205

הָעָם֑
मािनसहरूका

וַיָּ֣שֶׂם
र–राख्यो

ם לִפְנֵיהֶ֗
ितनीहरूको–साम्ने
H6440

אֵת֚
(x)
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
वचनहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֔
यी
H0428

ר אֲשֶׁ֥
जुन

צִוָּ֖הוּ
आदेश–िदनुभयो–उनलाइ�
H6680

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

मोशा पव�तबाट तल आए अिन मािनसका अगुवाहरूलाइ� बोलाए। मोशाले सबै कुरा ितनीहरूलाइ� भने जुन परमप्रभुले उनलाइ� आज्ञा िदनुभएको िथयो।

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
र–जवाफ–िदए

כָל־
सबै–
H3605

הָעָם֤
मािनसहरूले

֙ יַחְדָּו
एकसाथ

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–भने
H0559

ל כֹּ֛
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जुन–

ר דִּבֶּ֥
भन्नुभयो
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
गनेर्छाैं

וַיָּ֧שֶׁב
र–फका�यो
H7725

ה מֹשֶׁ֛
मोशेले
H4872

אֶת־
(x)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
बचनहरू
H1697

הָעָ֖ם
मािनसहरूका

אֶל־
(x)–
H0413

יְהוָֽה׃
परमप्रभुलाइ�
H3068

सबै मािनसहरू राजी हुदैँ भने, “परमप्रभुले जे भन्नु हुन्छ हामी गनेर् छाैं।” त्यसपिछ मोशा फकेर् र परमेश्वरकहाँ पव�तमािथ गए अिन मािनसहरूले भनेका कुरा 
मोशाले परमप्रभुलाइ� भने।

אמֶר9 וַיֹּ֙
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशेलाइ�
H4872

הִנֵּ֙ה
हेर
H2009

י אָנֹכִ֜
म
H0595

א בָּ֣
आउने–छु
H0935

֮ אֵלֶיךָ
ितमीकहाँ
H0413

בְּעַב֣
घना
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
बादलमा
H6051

בַּעֲב֞וּר
यसरी–मैले
H5668

יִשְׁמַ֤ע
सुनोस्
H8085

הָעָם֙
मािनसहरूले

י בְּדַבְּרִ֣
म–बोल्दा
H1696

ךְ עִמָּ֔
ितमीसगँ

וְגַם־
र–यो–पिन–
H1571

בְּךָ֖
ितमीमािथ

ינוּ יַאֲמִ֣
िवश्वास–गरून्
H0539

לְעוֹלָם֑
सदासव�दा
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
र–खबर–गयाेर्
H5046

ה מֹשֶׁ֛
मोशेले
H4872

אֶת־
(x)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
बचनहरू
H1697

הָעָ֖ם
मािनसहरूका

אֶל־
(x)–
H0413

יְהוָֽה׃
परमप्रभुलाइ�
H3068

तब परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नु भयो, “म ितमीकहाँ बाक्लो बादलको रूपमा आउनेंछु। म ितमीिसत बोल्नेछु। मैले ितमीसंग कुरा गरेको सबैले सुन्ने छन्। म 
यसो गनेर्छु जसले गदा� ती मािनसहरूले ितमीले भनेको कुरा सधैं िवश्वास गनेर्छन्।” त्यसपिछ मािनसहरूले भनेका सबै कुराहरू मोशाले परमेश्वरलाइ� भने।

אמֶר10 וַיֹּ֙
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

מֹשֶׁה֙
मोशेलाइ�
H4872

לֵךְ֣
जाओ
H3212

אֶל־
(x)–
H0413

ם הָעָ֔
मािनसहरूकहाँ

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
र–पिवत्र–पार
H6942

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

וּמָחָר֑
र–भोिल
H4279

וְכִבְּס֖וּ
र–धुन्
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
आफ्ना–लुगाहरू
H8071

अिन परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नु भयो, “आज र भोिल ितमीले मािनसहरूलाइ� एक िवशेष सभाको िनिम्त तयारी राख्नु पछ�। मािनसहरूले आफ्नो लुगाहरू 
धुनुपछ�।
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וְהָי֥ו11ּ
र–तयार–होओस्
H1961

נְכֹנִ֖ים
तयार

לַיּ֣וֹם
तेस्रो–िदनको–िनिम्त
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
तेस्रो
H7992

י  ׀כִּ֣
िकनिक

בַּיּ֣וֹם
तेस्रो–िदनमा
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
तेस्रो
H7992

יֵרֵ֧ד
ओल�नेछन्
H3381

יְהוָה֛
परमप्रभु
H3068

לְעֵינֵי֥
आखँाहरू–साम्ने

כָל־
सबै–
H3605

הָעָ֖ם
मािनसहरूका

עַל־
(x)–

הַ֥ר
पहाड
H2022

סִינָֽי׃
सीनाइ�मा
H5514

अिन तेस्रो िदन मेरो िनिम्त तयार होऊ। तेस्रो िदन परमप्रभु सीनै पव�तमा आउनु हुनेछ अिन सबै मािनसहरूले मलाइ� देख्नेछन्। 12-13 तर ितमीले 
मािनसहरूलाइ� पव�तदेिख पर बस्नु भनी भन्नु पछ�। लाइ�न लगाऊ तािक मािनसहरूले लाइ�न पार नगरून्। यिद कुनै मािनस अथवा पशुले पव�त स्पश� गरे त्यो 
मािरनु पछ�। त्यसलाइ� ढुङ्गाले िहका�एर अथवा काँडले हानेर मानु� पछ�। तर त्यसलाइ� कसैले नछोओस्। तुरही नबजुञ्जेल मािनस पिखर् रहनुपछ� तब मात्र 
मािनसहरूमािथ पव�तमा जान सक्छन्।”

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
र–सीमाना–राख
H1379

אֶת־
(x)–
H0853

הָעָם֙
मािनसहरूलाइ�

סָבִ֣יב
चारैितर
H5439

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
होिशयार
H8104

לָכֶם֛
आफू

עֲל֥וֹת
चढ्नदेिख
H5927

בָּהָ֖ר
पहाडमा
H2022

עַ וּנְגֹ֣
वा–छुनदेिख
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
यसको–िकनारा

כָּל־
जसले–पिन–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
छुने
H5060

בָּהָ֖ר
पहाडलाइ�
H2022

מ֥וֹת
िनश्चय–नै
H4191

ת׃ יוּמָֽ
मािरनेछ
H4191

לאֹ־13
न–
H3808

ע תִגַּ֙
छुनु
H5060

בּ֜וֹ
यसलाइ�

יָ֗ד
हातले
H3027

י־ כִּֽ
िकनिक–

סָק֤וֹל
िनश्चय–नै
H5619

֙ יִסָּקֵל
ढुङ्गाले–मािरनेछ
H5619

אוֹ־
वा–

ה יָרֹ֣
काँडले–

ה יִיָּרֶ֔
हान्नेछ

אִם־
यिद–

בְּהֵמָ֥ה
पशु–होस्
H0929

אִם־
यिद–

ישׁ אִ֖
मािनस–होस्
H0376

א ֹ֣ ל
बाँच्ने–छैन
H3808

יִחְיֶה֑
यो
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
जब–बज्छ
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
नरिसङ्गा
H3104

מָּה הֵ֖
ितनीहरू–मात्र
H1992

יַעֲל֥וּ
चढ्नेछन्
H5927

ר׃ בָהָֽ
पहाडमा
H2022

וַיֵּ֧רֶד14
र–ओिलर्यो
H3381

ה מֹשֶׁ֛
मोशे
H4872

מִן־
(x)–

הָהָ֖ר
पहाडबाट
H2022

אֶל־
(x)–
H0413

הָעָם֑
मािनसहरूकहाँ

וַיְקַדֵּשׁ֙
र–पिवत्र–पारे
H6942

אֶת־
(x)–
H0853

ם הָעָ֔
मािनसहरूलाइ�

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
र–धुए
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
आफ्ना–लुगाहरू
H8071

यसथ� मोशा पव�तबाट तल झरे अिन मािनसहरू भएको ठाउँमा गए। ितनले मािनसहरूलाइ� िवशेष सभाको िनिम्त तयार पारे अिन ितनीहरूले आ-आफ्नो लुगा 
धोए।

וַיֹּא֙מֶר15֙
र–भने
H0559

אֶל־
(x)–
H0413

ם הָעָ֔
मािनसहरूलाइ�

הֱי֥וּ
तयार–होओ
H1961

נְכֹנִ֖ים
तयार

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
तीन–िदनको–िनिम्त
H7969

ים יָמִ֑
िदन
H3117

ל־ אַֽ
न–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
निजक–जाओ
H5066

אֶל־
(x)–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
स्त्रीकहाँ
H0802

तब मोशाले मािनसहरूलाइ� भने, “तीन िदनपिछ परमेश्वरिसत हुने सभाको िनिम्त तयार बस। त्यस समयसम्म पुरूषहरूले स्त्रीहरूलाइ� छुनु हुदैँन।”

16֩ וַיְהִי
र–भयो
H1961

בַיּ֙וֹם
तेस्रो–िदनमा
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
तेस्रो
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
भाका–हुन्दा
H1961

קֶר הַבֹּ֗
िबहान
H1242

֩ וַיְהִי
र–भयो
H1961

קֹלֹ֙ת
गज�नहरू

ים וּבְרָקִ֜
र–िबजुलीहरू

וְעָנָן֤
र–बादल
H6051

כָּבֵד֙
घना
H3515

עַל־
(x)–

ר הָהָ֔
पहाडमािथ
H2022

ל וְקֹ֥
र–आवाज

שֹׁפָ֖ר
नरिसङ्गाको
H7782

חָזָק֣
बिलयो
H2389

ד מְאֹ֑
अत्यन्तै
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
र–काँपे
H2729

כָּל־
सबै–
H3605

הָעָ֖ם
मािनसहरू

ר אֲשֶׁ֥
जुन

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
छाउनीमा
H4264

तेस्रो िदन िबहान बाक्लो बादल पव�तमा झयाेर्। त्यहाँ िबजुलीको चमक देिखयो आकाशको गज�नको साथै तुरहीको एकदमै चकाेर् आवाज सुिनयो। छाउनीमा 
भएका मािनसहरू डराए।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/1379.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm


א17 וַיּוֹצֵ֙
र–िनकाल्यो
H3318

ה מֹשֶׁ֧
मोशेले
H4872

אֶת־
(x)–
H0853

הָעָם֛
मािनसहरूलाइ�

את לִקְרַ֥
भेट्नको–िनिम्त
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
परमेश्वरलाइ�
H0430

מִן־
(x)–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
छाउनीबाट
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
र–खडा–भए
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
पहाडको–फेदमा
H8482

ר׃ הָהָֽ
पहाडको
H2022

तब मोशाले मािनसहरूलाइ� परमेश्वरसंग भेट् गन� अगुवाइ� गरे। ितनीहरू पव�तको फेिदमा नै उिभए।

וְהַ֤ר18
र–पहाड
H2022

֙ סִינַי
सीनाइ�
H5514

ן עָשַׁ֣
धूवाँमा–िथयो
H6225

כֻּלּ֔וֹ
सबै
H3605

פְּנֵי מִ֠
िकनिक
H6440

ר אֲשֶׁ֙
जसरी

ד יָרַ֥
ओिलर्नुभयो
H3381

עָלָי֛ו
यसमािथ

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

בָּאֵשׁ֑
आगोमा
H0784

וַיַּ֤עַל
र–चढ्यो
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
यसको–धूवाँ
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
भट्टीको–धूवाँ–झैं
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
भट्टीको
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
र–काँप्यो
H2729

כָּל־
सबै–
H3605

הָהָ֖ר
पहाड
H2022

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्तै
H3966

सीनै पव�त धुवाँले ढािकएको िथयो। पव�तमािथ िनस्केको धुवाँ भट्टीदेिख िनस्केको जस्तै िथयो। यस्तो भयो िकनभने परमप्रभु पव�तमा आगोमा आउनु भयो। 
सम्पूण� पव�त पिन जोरिसत हिल्लयो।

19֙ וַיְהִי
र–भयो
H1961

ק֣וֹל
आवाज

ר הַשּׁוֹפָ֔
नरिसङ्गाको
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
बढ्दै–गयो
H1980

וְחָזֵק֣
र–बिलयो
H2390

ד מְאֹ֑
अत्यन्तै
H3966

ה מֹשֶׁ֣
मोशेले
H4872

ר יְדַבֵּ֔
बोल्थे
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
र–परमेश्वरले
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
जवाफ–िदनुहुन्थ्यो–उनलाइ�

בְקֽוֹל׃
आवाजमा

तुरहीको आवाज झन्-झन् चकाेर् हुदै गयो। प्रत्येक पल्ट मोशाले परमेश्वरिसत बोले परमेश्वरले उसलाइ� गज�न जस्तो आवाजमा उत्तर िदनु भयो।

וַיֵּ֧רֶד20
र–ओिलर्नुभयो
H3381

יְהוָה֛
परमप्रभु
H3068

עַל־
(x)–

הַ֥ר
पहाड
H2022

סִינַי֖
सीनाइ�मा
H5514

אֶל־
(x)–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
टाकुरामा

הָהָר֑
पहाडको
H2022

א וַיִּקְרָ֙
र–बोलाउनुभयो
H7121

יְהוָה֧
परमप्रभुले
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
मोशेलाइ�
H4872

אֶל־
(x)–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
टाकुरामा

הָהָ֖ר
पहाडको
H2022

וַיַּ֥עַל
र–चढे
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशे
H4872

अिन परमप्रभु सीनै पव�तमा ओिलर्नु भयो। परमप्रभु स्वग�बाट पव�तको टाकुरामा आउनु भयो। तब उहाँले मोशालाइ� पव�तको टाकुरामािथ बोलाउनु भयो अिन 
मोशा पव�तमािथ गए।

וַיֹּ֤אמֶר21
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशेलाइ�
H4872

ד רֵ֖
ओल�
H3381

הָעֵד֣
चेतावनी–देओ

בָּעָם֑
मािनसहरूलाइ�

פֶּן־
नहोस्–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
तोड्नेछन्–ितनीहरू
H2040

אֶל־
(x)–
H0413

יְהוָה֙
परमप्रभुितर
H3068

לִרְא֔וֹת
हेन�
H7200

וְנָפַ֥ל
र–मरून्
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
ितनीहरूमध्ये–धेरै

ב׃ רָֽ
मािनसहरू

परमप्रभुले मोशालाइ� भन्नु भयो, “तल झर अिन मािनसहरूलाइ� मेरो निजक नआउन र मलाइ� नहेनेर् चेताउनी देऊ। यिद ितनीहरूले त्यसो गरे धेरै जना मनेर्छन्।

וְגַם22֧
र–यो–पिन
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
पुजारीहरू
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
जुन–निजक–आउन्छन्
H5066

אֶל־
(x)–
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुितर
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
पिवत्र–होउन्
H6942

פֶּן־
नहोस्–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
प्रहार–गरोस्
H6555

בָּהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

पूजाहारीहरूलाइ� यो पिन भन जो परमप्रभुको सामुन्ने आउँछन् ितनीहरूले आफैं लाइ� पिवत्र बनाउनु पछ�। ितनीहरूले त्यसो गदर्नन् भने तब म ितनीहरूलाइ� 
दण्ड िदनेछु।”
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וַיֹּ֤אמֶר23
र–भने
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

אֶל־
(x)–
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाइ�
H3068

לאֹ־
सक्दैनन्–
H3808

יוּכַל֣
मािनसहरू
H3201

ם הָעָ֔
मािनसहरूले

לַעֲלֹ֖ת
चढ्न
H5927

אֶל־
(x)–
H0413

הַר֣
पहाड
H2022

סִינָי֑
सीनाइ�मा
H5514

י־ כִּֽ
िकनिक–

ה אַתָּ֞
तपाइ�लंे–नै

תָה הַעֵדֹ֤
चेतावनी–िदनुभयो

֙ בָּנ֙וּ
हामीलाइ�

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

ל הַגְבֵּ֥
सीमाना–राख
H1379

אֶת־
(x)–
H0853

הָהָ֖ר
पहाडलाइ�
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
र–पिवत्र–पायाेर्–यसलाइ�
H6942

मोशाले परमप्रभुलाइ� भने, “तर मािनसहरू सीनै पव�तमािथ आउन सक्तैनन्। तपाइ� ंआफैले हामीलाइ� पिवत्र भूिममा धका� कोनु� अिन मािनसहरूलाइ� नाध्न 
निदनु भननु भयो।”

אמֶר24 וַיֹּ֙
र–भन्नुभयो
H0559

אֵלָי֤ו
उनलाइ�
H0413

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

לֶךְ־
जाओ–
H3212

ד רֵ֔
ओल�
H3381

יתָ וְעָלִ֥
र–चढ
H5927

ה אַתָּ֖
ितमी

ן וְאַהֲרֹ֣
र–हारून
H0175

ךְ עִמָּ֑
ितमीसगँ

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
र–पुजारीहरू
H3548

ם וְהָעָ֗
र–मािनसहरू

אַל־
न–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
तोड्नेछन्
H2040

לַעֲלֹ֥ת
चढ्न
H5927

אֶל־
(x)–
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुितर
H3068

פֶּן־
नहोस्–
H6435

יִפְרָץ־
प्रहार–गरोस्–
H6555

ם׃ בָּֽ
ितनीहरूमािथ

परमप्रभुले उसलाइ� भन्नु भयो, “मािनसहरू कहाँ जाऊ, हारूनलाइ� भेट अिन आफूसंगै मकहाँ िलएर आऊ, तर पूजाहारी र मािनसहरूलाइ� मेरो निजक आउन 
नदेऊ। यिद ितनीहरू निजक आए म ितनीहरूलाइ� दण्ड िदनसक्छु।”

וַיֵּ֥רֶד25
र–ओिलर्यो
H3381

ה מֹשֶׁ֖
मोशे
H4872

אֶל־
(x)–
H0413

הָעָם֑
मािनसहरूकहाँ

וַיֹּ֖אמֶר
र–भने
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
ितनीहरूलाइ�
H0413

ס
)ס(

यसथ� मोशा तल मािनसहरू भएकहाँ गए र ितनीहरूलाइ� यी सब कुराहरू बताए।
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